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Harangok zúgnak, ágyúk dörögnek, 
Tiszteletére a bölcs öregnek.

Mindenki ujjong, mindenki éled;
Boldog öreg kor! Nagy, igaz élet!

S ki hitte volna még negyvennyolcában, 
Hogy ily áldott lesz ez a szép

j . ,
Van benne gyász is, szomorúság is,
Bús tévedés is, vesztett csaták is.

í
Ami volt; elmúlt Történetté lett.
De hatvanhéttől szép ez az élet,

Bár balsors néha ütötte szíven, 
Koronás-esküt megtartá híven.

Bölcseség útján járt nem hiába 
Deák s Andrássy iskolájába.

Bajtársi közül már maga van csak,
De ő megmaradt, aki volt, annak.

Szobrára, ha lesz, csak ezt vésessék:
Ez az érczember — a Kötelesség.

Magyarhoz nem fér szolga-hódolat,
De ma mindünkben egy a gondolat;

— Üdv a királynak s e nyolczvan évnek! 
Vajha ez évek növekednének!

Mert bár tán félnünk nincs is ok mitől: 
Félünk a naptól, mikor ő kidől.

I
Nehéz nap lesz a z .,,  Jég a vetésen.,. 

jCsak az a nap még sokáig késsen!

Nyolczvanas mesgyén borongva állunk:
— Csak élj még soká mi jó királyunk!

K irályok napja,
(Lásd a czimképet.)

A kalendáriom szerint az idén közvetlen egymás 
mellé sorakozott két nap, melynek éppen most az egész 
országra, sőt mind a két szövetséges monarchia népeire 
kiterjedő ünnepi jelentősége van.

Augusztus 18-án ünnepelte születésének nyolcz- 
vanadik évfordulóját most uralkodó királyunk, első 
Ferencz József.

Augusztus 20-ika pedig törvénybe iktatott nem­
zeti ünnepünk, az első magyar király, Szent István 
nevének örök emlékezete.

Majd egy ezerév verőfényes és zivataros ködének 
rengeteg távolságán át találkozik, szellemileg érint­
kezik egymással nemzeti históriánk e két koronás 
korszak-alkotója.

Az áUam-alapitó, nemzet-cziyilizáló első nemzeti 
király s az állam-átalakító, nagyhatalmú, virágzó orszá­
gait áj ezerévre megalapozó modern nagy fejedelem.

Az Árpádok s a Habsburgok vérének ez a 
két typikus hajtása, koruk, feladataik különbsége 
daczára, vagy nyilván talán éppen azért, méltókép 
foglalhat el egymás mellett dicsőséges helyet minőin 
idők és országok valaha volt királyainak Walhallájában.

A római világ-egyház a szentek aureolájáyal 
övezte körül első István királyunk homlokát; az einbéri 
sorsforduiatok kérlelhetetlen főmestere, a Végzet, ha 
láthatatlanul is, a legnehezebb mártiromság töviseit 
rakta nagy életének teljében első Fer&ncz József 
királyunk ezüstös halántékaira.

Ugyanazon királyi törzs két fepkölt lelkű, jóságos, 
szép virága, a Wittelsbaehi Gizella és Erzsébet, az első 
és sor szerint utolsó magyar királyné állott a ]̂ ét 
magyar király oldalán s törekedett ellenállhatatlan 
szépsége, jósága - által a király s a nemzet szikét 
egyetértő és megértő dobogásba hozni s abban meg­
tartani.

Ezen, oly sok rokon vonást felmutató kettős király­
ünnepnek ilyetén véletlen összetalálkozása megadja a 
magyar nemzetnek a szép jogot s megszabja a komoly 
kötelességet, hogy minden egyes tagja, minden igpz 
magyar ember hálás történeti kegyelettel, az őszinte 
tisztelet és szeretet hódolatával járuljon egykép pz 
első, szent magyar király dicső emlékezete; valamipt 
most áldásos, nemes élet és uralkodói pályájának 
immár biblikus magasságáig érkezett jóságos királyunk, 
első Fer&ncz József, majd ezeréve szilárd, ragyogó 
magyar királyi trónusa elé.

bokáig éljen a magyar király!
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Hajtó vadászat.

Monoclesek kara. — Tilos bár e terület,
De nékünk szabad, 
Üzzük-verjük, puskázzuk, 
Hadd vérezzen el a vad!
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A rendjeltelenek.
— Duett. -*

Kossuth Fér. — Esik, esik, esik,
Rendjeleső esik;
Császárhű sziveknek 
Be nagyon jól esik.

Tiller Samu. — Esik, esik, esik,
Értékpapír esik.
Szegény fő-főkonzul 
Csak éhkoppot eszik.

K. F. — Totyakos Sváb, vén cseh,
Kap rendjelet Bécsbe.
Főkonzul úr, ön nem?
— Én se! Én se! Én se!

T. S. — Ferencz, Ferencz, Ferencz! 
Drága ex-exczellencz; 
így van ez, kormányról 
Hogyha egyszer elmensz.

K. F. — Samu, Samu, Samu, 
Dicsőségünk hamu.
Pedig de jól esnék!
Szterényi a tanú.

T. S. — Ster-ster-ster-sterényi,
Eltűntek erényi;
Alig-alig rőfnyi:
Nem tudott megélnyi.

K. F. — Oh jaj, oh jaj, oh jaj!
Kél szivemen sóhaj;
Kis ordócskát kapni:
Nem telt bé ez óhaj.

T. S. — Rendjelt nem nyert íme,
Császár két nagy híve.
Szegény Samárinó,
Megreped a szíve.

K. F. — Elkerült bennünket 
Szép rendjel esője.

T. S. — Árván maradt hazánk 
Két rendjel-lesöje.

( Egymás nyakába borulva zokognak).
Együtt. — Mindenkinek van ordója,

Csak minékünk nincsen. 
Némelyiknek kettő-három, 
Nekünk egy se nincsen.
Épp emiatt szegény szívünk 
Búbánatot hordó:
Gyere hozzánk jubiláris, 
Ferencz-várta, Samu-várta ordó!

4 .... ■ ■ : = l= =

A nagy hajtás.
Vérvadra megy a hajtás. A maros-lordai rengeteg 

öreg tölgyese, növendék fenyű-ligetei megreszketnek a 
vadászkört éles búgásától, a bokrok között rémült 
szemű őzikék bujkálnak a félelmetes fegyverzörej, 
vérszomjas ebesaholás elől.

A vértszagolt, vérevett vadkan mind szűkebb 
körbe szorul. Iszonyatos agyarai a feldühödött élet- 
halálharcz nyálától csillogva csattognak össze.

Sok kárt tehetett a környék urainak vadasában, 
a jobbágyság kukoriczásában, mert nagyon felbőszültek 
ellene mind az összes bárók és nemes urak.

Végtére eltökélték, hogy ha már máskép nem 
bírnak szabadulni a vármegye veszedelmétől, mind 
összefogva egyetlen hajtásban terítékre hozzák már 
nem egy sebtől vérbe csapzott sertés irháját.

Messzi földről, idegenből fogtak maguknak egy 
vérükbeli fő-fővadászt, akinek pillája nem mozdul, 
keze meg nem remeg, mikor az űzőbe vett, áttörhe- 
tetlen szűk körbe szorított vadkannak megadja a 
kegyelemdöfést.

Sok nagyúri vadászplebéjus vadkant győz.
A halálba marczangolt dúvad már-már tehetet­

len, alaktalan tömeggé torzult.
A föld, az erdő, a vizek és hegyek urai kedv­

telve dörzsölik még vértől párolgó kezeiket: szép, 
derék hajtás volt. A zsákmány véres pozitivitással 
jelenti, hogy kik is hát voltaképen az ország urai.

A politikai erkölcsnek, a társadalmi rend törvé­
nyeinek elég tétetett:

A szabadalmazott vadászterület kizárólagos urai 
és élvezői, a vármegyei kiskirályok halálra Ítélték, 
kivégezték az erdők vérbe gázolt vadkanát, mert 
rábizonyult, hogy „nyolcz esztendőnek előtte egyszer 
idegen vadászterületen vadászhatott/

Történik vala mindez nem a ködös, barbár 
középkorban, a földesúri ököljog még rablólovagszerű 
vadonéban, hanem az Üdv huszadik századának első 
tizede végén, a polgárisult, modern jogállamban, a 
szabadelvű demokráczia nemzeti diadalának évadján.
■ - .r ..................u .' ■ ■1..i- . ,t ,....— : .....  .m

H ihetetlen.
— Olvastad ? Új száz koronás bankjegyeket 

adnak ki.
— Érthetetlen! Hát volt régi is?

Az olcsó lakás.
I. ügynök. — Olcsó lakást keresek a Duna- 

soron egy járásbiró részére. Nem tud egyet, kolléga úr ?
II. ügynök (ravaszul kacsint.) Tudok.
I. ügynök. — De a Dunaparton legyen és mind

a mellett olcsó legyen.
II. ügynök. — Dunaparton van. Olcsó is. Öt 

szoba, mellékhelyiségek: ötszáz korona.
I. ügynök (mohón.) Kiveszem. Hol van az?
II. ügynök. — Orsován.
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Farka». — Hallod-e, szomszéd, te megzavarod az ivóvizemet.
Oroszlán. — Már hogy zavarnám? Hiszen te felül állsz, én pedig alul.
F arkas. — Vigye el az ördög Aesopust! Csak ne volnál oroszlán, hanem bárány, akkor nekem 

ugyan hiába beszélnél.

A d  rivum eundem ...
• f --------------------------- — ----------------------------------------------------------------------------------------------- ---— ------------------------ — -------------------
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Forradalom Kukutyinban.
— Operette-részlet. —

Színhely: egy erdélyi vármegye. Idő: sajnos, a X X . század.

Polgármester (fején háromszögletű sábeszdekli; 
lábán sarkantyús csizma.)

A polgármester én vagyok,
Ismeretim szörnyű nagyok;
A rendet őrizem.
És jobbra nyúlok, balra nyúlok 
Török tatárként szörnyen dúlok 
Szárazon és vizen.

Alispán. — Én volnék itt a téns alispán,
Nevem ttindöklik számos listán ;
De, búval látom eztet:
Sajnos, fölfü-hüggesztett;

Szolgabirák. — Mi is függünk immáron,
Sőt jegyző is vagy három.

Megyebizottság (kórus.) Ez borzasztó, ez szörnyűség,
Hol hát a hires párthüség?
A főispán, az felfüggeszt,
És honffy-szívet elcsüggeszt.
Ez rettentő, ez borzasztó,
Fület-farkat lehorgasztó.
Ki ád így nékik kenyeret?
Főispán, le veled!

Mind. — Le veled, le veled, le veled! !! 
Polgármester. — Ez már tovább nem tűrhető.

Alispán. — A főszékben nem ülhet ő.
Főbíró. — Esküdjünk hát össze!

Hát össze, hát össze!
Kórus. — A földet vér fürössze.

Esküdjünk össze-vissza, 
így kerül nálunk vissza,
A koaliczió!

Mind. — Esküszünk holtod-holtomiglan,
Mert itt van, mert itt van 
A re-vo-lú-czi-ó!

Vérbirák kara (álarczosan, sötét köpönyegben bevonul) 
Bár sötét az éjjel,
Nem megyünk mi széjjel,
Gyilkolunk mi kéjjel,
Szörnyű szenvedéllyel.
Vesszen ő, a vakmerő,
Az ellenünk kelő.

Polgármester. — Ítéljetek, zordon hatalmak,
Díszei vérbirói karnak,
Felette, felette.

Alispán. — Nem tiszteié az apját,
S a teremben kalapját 
Levette, levette.

Vérbirák. — Oh, szörnyű, szörnyű vétek!
Nagy lészen az Ítélet 
Fölötte, fölötte.

Főbíró. — Sőt, kint az utczán menve,
Kalapját ő kegyelme 
Föltötte, töltötte!

Csőszök. — Vadászjeggyel vadászott.
Gátőrök. — Zavarosban halászott 

Bakter. — Haza éjfélkor ment ő.
Sakter. — Kósert sohsem evett ő.
Kórus. — Oh borzalmas, oh rettentő!

Fején mily átkos bűnfertő.
Mily szörnyűséges rémtettek,
De megbünhődik érettek;
Legyen az isten irgalmas!
Oh rettentő, oh borzalmas! 

Vérbirák. — Fején az ítélet!
A miénk az élet,
Trallalla, hopszassza!
Fönn leszünk mi újra,
S gondunk lesz az úrra,
Hogy fejét lehorgassza! 

Szerkesztő. — Mily nagyszerű szenzáczió,
E kisded revoluczió.
Én tudatom majd a világot,
S a főispánnak nekivágok.

Kórus. — Bumm, bumm, csak üss bele!
Ha megszakad, mit bánod te?
Oda se neki!
Arra való, hogy tartsa ki. 

Polgármester. — Polgárok, hát vigadjunk,
Hálát istennek adjunk.
Mert ellenségünk, ki vala,
Immáron meghala.

Alispán. — És most miénk a hatalom,
Hegyen, völgyön lakodalom. 

Szolgabirák. — Vérbiráink szava vezet —
A főispán már elveszett.

Kórus. — Elveszett, elveszett!
Oh mi kedves élvezet!

A főispán (megjelen.)
Mi az ficzkók, mi a baj?

Mind. — Ja-ja-ja-ja-ja-ja-jaj!
Főispán. — Fejeteken ül a vaj.

Mind. — Ja-ja-ja-ja-ja-ja-jaj!
Főispán. — Máskor legyetek eszen!

S fussatok, mert baj leszen.
Mind. — Ja-jaj! Ez megeszen!

Fussunk innen hamarost,
Mert különben elveszítjük 
Egész Tordát s a Marost!
Él a főispán, újra megéledt,
Kis birkanyájunk szanaszét széledt, 
Vége a hírnek, vége a jónak,
S a kukutyini, a kukutyini 
Re-vo-lú-cziónak!
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Tüntető felvonulás.

V ázsonyi főkofa. — Utánnam, elvtársak! Majd megmutatjuk mi annak a Vaszilinek, hogy 
nekünk nincs letakargatni valónk!

V ásárcsarnoki ©Ívtársnők. — Úgy van! Úgy van! Le a baczilluskutató állatorvosokkal!

NE
A

B f l C / L L U S O K í

Preventív intézkedés.
Járásbiró (a csendőrökhöz.) Hát miért hozták be 

ezt az embert?
Csendörkáplár. — Tettes elfogatását szükséges­

nek tartottuk azért, hogy hamis tanuk szerzésére és 
ügyvédek fogadására ideje ne maradjon.

Sanyaró Vendel sóhaja.
A tífusz után itt a kolera; már megint letakar- 

tatják a vásárcsarnokok és kirakatok árúit. Hol fogok 
én akkor a szememmel ebédelni?

TÁVIRAT.
MIKLÓS, DARABONT-FEJEDELEMNEK

CETINJE, 
Kecske-lak.

Az úr akar király lenni? Hi­
szen az úr se állott ellen nem* 
zetilegl Azonkivül a kecskéit is 
tilosban legeltette. Csak azért 
is diszkvalifikáljuk.

Minden tisztelet nélkül:
A MAROSTORDAI VÉSZBÍRÓSÁG.
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A kukoricza-szezonban

T antaluszi kínok,

Udvari örömök.
Egry B alkán-fejedelem ségből.

Krondorfi Giesshübler (fejedelem « Balkánon. 
Most ünnepli uralkodásának hároméves jubileumát.) 
Lűjjetek huszonegyet! (parancsolja az udvari tűz­
oltóknak, akik sapkájuk földhözverésévd 18-at lőnek.)

Rohitschi Salvátor (nagyherczeg, aki ötven év 
óta lesi, hogy a fejedelem mert már
uralkodni akar, a lövöldözésekre fölébred.) Mi a 
fene ez?

Lakáj. — Ötvene8ztendei várakozásunk öröm- 
ünnepe a fejedelem háromesztendős uralkodásának 
évfordulóján! Tessék díszebédre menni!

Rohitschi Salvátor. — Szóval: húzzak tiszta 
fuszeklit és egyek székely-gollascht.

Lakáj. — Úgy van!
Tűzoltók (egy nagy vasfazék fenékén 27-et 

fantanak.)
Lakáj. — Most lőttek 101-et. Fenség, találva 

van. Gyerünk gratulálni.
Rohitschi Salvátor (tiszta fuszekliben a fejedelem  

előtt.) Drága bátyám, én nagyon örülök ennek az 
ünnepnek. (Háromszor megöleli.)

Krondorfi Giesshübler. — Tudom, kedves öcsém! 
(Háromszor hátba vágja.)

Tűzoltók (ötvenkettőt kiáltanak, hogy —

Udvarmester (háromszáz lövést jelent.)
Krondorfi Giesshübler.— Ehetünk, kedves öcsém. 

Nekem még kitűnő étvágyam van.
Rohitschi Salvátor. — Hár istennek! Fölköszön -

töm, hogy még száz meg száz esztendőt éljen!
Krondorfi Giesshübler. — Köszönöm őszinte jó­

kívánságodat! (Háromszor megcsókolja.)
Rohitschi Salvátor. — Szívesen, máskor is. (H á­

romszor hátba vágja )
Tűzoltók (megint lőnek.)

A brüsszeli világkiállításon
könnyen végzetessé válható katasztrófa érhette volna 
édes hazánkat. Erre a kiállításra elküldhettök volna 
mind ama kiállítható tárgyakat, amelyek kulturális és 
nemzetgazdasági megtökéletesedésönket igazolják.

A kulturális osztályon porrá éghetett volna:
1. Kossuth Ferencz. (Szimbolikus kép. Szterényi 

József mint szárnyas angyal tartja a fejét. A párt­
tagok a lábát fogják. Kossuth Ferencz Hazánk N agy- 
asszonya-kosztümben kezét áldólag terjeszti maga fölé. 
Kezében pipereczikkek.)

2. Justh Gyula. ( Szoborcsoportozat és mozgókép. 
A z öklelő bika a száguldó mozdonynak rohan. A bika 
ottmarad a síneken. A z özvegy marha-csorda siral­
masan bőg. Lebukó vörös nap. Mérges hangulat .)

3. fóth Janos. (Fából vaskarika és kultusz­
államtitkár. Kezében A B C -t tart és tanul. Mindenki 
bámulja.)

4. Koaliczió. (Apró, különböző hulladékokból össze­
rakott egység, amely a legcsekélyebb érintésre össze­
roppan és senki sem sajnálja. Nemzeti ritkaság.)

A nemzetgazdaságiam osztályon elpusztulhatott 
volna:

1. A kivándorlás. (N agy darab mozgókép>f A grófok 
vetítik. A gépezetet táUamosság helyett a nyomorúság 
hajtja. Igen érdekes.)

2. Talpfaszállitás. (Rege a múltból. Apró törpék 
meredek hegyekről óriási talpfákat csúsztatnak alá. 
A talpfák egy-egy apró zsebben eltűnnek. Humoros.)

x 3. Nő a vagyon. (Magántulajdon. E gy apró pénzes- 
zsqky mely a nézők szeme dóit rejtelmes módon megdagad. 
Igen tamdságos. Régebben nemzeti tulajdon vo lt)

4. Korrupczió. (Kisebb és nagyobb valamik, 
ám dyek az elmúlt négy év alatt rengeteg állami pénzbe 
kerültek. A legnagyobb magyar pavilion. Tragikus.)

Csak hamarjában soroltuk föl e nemzeti ereklyé­
ket. Oh, ha ezeket kiállítjuk! Oh, ha ezek elégnek! 
Magyarok istene, te voltál velünk, te maradj velünk. 
Ámen |  ^



1910 augusztus 21

Nagykőrösi fö ldpolitika

könyezett s fönséges érzéssel telitett játékát beleoltotta 
a szivekbe annyira, bogy nem csak becsületéért, de éle­
téért is aggodalommal (Öltötte el a közönséget u be­
csületére féltékeny alezredes édesapa haragjának ki­
törésével szemben.

(E z aztán hálás publikum, amely ennyire tud  
aggódni) ... ' .

CSODABOGÁR.
Nyári kritika .

(A kolozsvári „ Újság*augusztus 4-diki számából.)

F áy Szeréna tegnapi M agdája nemcsak lebilin­
cselte a nézőközönséget, de vele aggódott és vele

Történt, hogy Kecskemétnek szaladó haladását megirigyelte a hagyományos vetélkedő Nagykörös.
Eltökélték, hogy ők is csinálnak egy nyúlfarknyi viczinális vasutat. Kőrösről indulva Kucsérdon át 

Kécskére szólt volna a trace.
Arra felé birtokosok a kecskeméti nagygazdák, akiktől a tervkoholók a vasút tinanszirozásához a 

legtöbb részvényjegyzést várták és joggal is remélhették.
Ezek közt is főffirmeiszter volt bizonyos nevezető Tormás Máté uram, dúsgazdag kékbeli polgár, 

nagy pénzgyűjtő, kaparó.
És itt talált a dicső terv olyan elháríthatatlan konok ellenállásra, amelyen az egész szép szándék 

hajótörést szenvedett nagy időkre.
— De az istenért, Tormás uram (kapaczitálta a vén vasfejút maga a polgármester úr, meg a többi 

haladékony, nadrágon oszlop-ember is), mit gondol ? Magának van Kucsérdon vagy másfélezer holdacskája. 
Ha ez az új vasút azon megy keresztül, vagy csak megérinti is, a skvarkának azonnal duplára szökik 
fel az értéke, az ára.

Tormás uram megigazította a görbefésűt gyér, ősz üstökében s így szólt:
—• Éppen azért ellenzem ezt az egész vasutas dolgot, mert nekem már van földecském. Én nem 

eladni akarok, hanem venni, minél több jó kucsérdi földeket s minél olcsóbb áron.
Máig se tudott megszületni a kőrös-kécskei viczinális.
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M essenger-boyok, g ir lek , fu tárok , 
csicserónék  és hordárok  k irend eltsége.

nSybe*My

R észlet a Szent Jobbkéz körm enetéből.

K abinet-titkok.
V. Zichy Ján os g ró f üzenete.

Történetünk kezdete visszahatol arra az időre, 
midőn báró Bánffy Dezső az erdélyi ev.-ref. egy­
házkerület rangban legidősebb főgondnoka egy dél­
utánon az estilapok órájában megállította kocsiját a 
Nádor-utczában a Lipótvárosi Kaszinó előtt és refor­
mátus ködmönét lent hagyva a legénynél, maga rögtön 
a Lipótvárosi Kaszinó elnökének minőségében föl­
sietett a nagv olvasó-terembe.

— Ah die Ex . . .
—; Exczellencz . . .  egészítették ki egymás né­

zetét az olvasgató pénzmágnások. — Was Neues, 
liebe Exczellencz?

A feltűnő hangsúlyozásé ex-ek miatt a bajusz 
haragosan mozgott.

— Ruszt! — szólt gyorsan kemény barátsággal 
Bánffy — kedves Jóska méltóságos, adja elő azonnal 
a hiú kulcsát.

— Krgttübrdwlt . . .  — felelte a megszeppent 
Ruszt, mely feleletben annyi foglaltatott: „Kérem, 
Lott fiber die Welt, hiú sohasem voltam, nem is 
vagyok kamarás, hogy hiúsági kulcsot adhassak át.“

Bánffy báró türelmesen megmagyarázta, hogy az 
ő nyelvjárása szerint a hiúnak a padlást nevezik s 
amikor a hiú kulcsát kéri, akkor a padlás kulcsára 
van szüksége.

Ruszt szolgálatkészen szaladt és öt perez múlva 
hozta Krámert a padláskulcssal. Kicsit bólintgattak 
csodálkozva, hogy vájjon mit keres az elnök a padlá­
son? De csak két perczig bólintgattak; a harmadik 
perezben mind összeszaladtak, akik szerteszét tanyáz­
tak az étteremben, a sakkszobában, a konczertszepa- 
rékban; mind ide szaladtak az olvasóba, sőt a városba 
is eltelefonálták az eseményt, és a városbeli lipótisták 
is vágtatva jöttek a nagy esemény hírére.

Tudniillik Bánffy Dezső báró fölmenvén a Lipót­
városi Kaszinó padlására, még följebb ment a toronyba 
ős a toronyban félreverte a Lipótvárosi Kaszinó ha­
rangjait . . . Bimbalam . . . bim . . . bam.

Amikor valamennyien összegyűltek, akkor Bánffy 
báró lejött a toronyból és kihirdette a veszedelmet:

— Tisztelt izr. polgártársak! Bajt, szomorúságot, 
csapást tudatok. Zichy János gróf, aki vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszternek adatott nekünk felséges urunk 
által, kit alkalmam volt a múltban híven szolgálni: 
ezen Zichy János gróf ellenünk fordul . . . . .

— Hogyan? — riad fel a tábor. — Üldözi a 
reformátusokat ?

— De kérem — folytatja Bánffy báró — itt 
nem beszéltetik a reformátusokról; itt rólunk, mint 
izraelita felekezetről tétetik említés általam észlelt 
sérelemről.

Előadta azután, hogy Zichy János gróf egyik 
vidéki beszédében nem preczizirozta eléggé, hogy a 
zsidók ügyét a szivén hordja.

— Aderabe! — szólt közbe a legidősebb udvari 
tanácsos.

— Helyes a vélemény — fejezte be Bánffy 
báró. — Tehát fegyverre! Ad arma!

— Aderabe, mondtam — ismétli az öreg udvari. 
Ez nem azt jelenti klasszikusan, hogy fegyverre! Ha­
nem őseink nyelvén annyit jelent aderabe: „ 
kezőleg!*

Bánffy báró tehát a Lipótvárosi Kaszinóban 
egyedül fogott fegyvert és ugyanezt a fegyvert két
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M onstre hangverseny a nép szántára.
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nap múlva le is tette, mert a legidősebb udvari taná­
csosnak lett igaza: Zichy János gróf újabb nyilatko­
zatában kimutatta, hogy liberálisan kezeli az ügyeket.

Ettől kezdve a Lipótvárosi Kaszinó estélyein 
többször lehetett látni egy elegáns, kedves megjelenésű 
arat, aki a hallban az ottlevőknek rendre így mutat­
kozott be:

— Zichy János vagyok.
Irodalmi ünnepen, művészeti ünnepen már úgy 

összebarátkoztak a lipótvárosiak a miniszterrel, hogy 
külön egy üveg tokajit tettek a tányérja mellé, amit 
azelőtt csak a zenekritikusok tányérja mellé szoktak 
tenni. A liberalizmusáról meg egyszerűen csodákat 
beszéltek: hogy miképen tervezgette az újságírók 
megstipendiumositását, meg hogy a minisztériumban 
úgy osztotta be a kihallgatási rendet, hogy egy püspök, 
egy zsidó és hogy a papok még se haragusznak érette, 
mert azt mondják:

— Apponyi Albert gróf kultuszminisztersége ideje 
alatt úgy bealapozta és felépítette a katholikus szelle­
met nagy vagyonok lefektetésével és jövedelmek biz­
tosításával, hogy Zichy János gróf iránt hálát érezünk, 
ha liberális politikával eltereli felőlünk a figyelmet és 
dúslakodhatunk az Apponyitól maradt örökségben.

A zsidóság fokozatosan mindinkább belemelege­
dett a Zichy János gróf ünneplésébe és magaszta- 
lásába.

így következett el a jelenlegi állapot, midőn 
egy napon a Lipótváros külső területéről a Pesti 
Hírlap egyik agilis szerkesztője jelent meg a miniszter 
színe előtt:

— Kegyelmes úr — szólott a kis göndör fekete­
hajú doktor — kegyelmes úr, ön annyit tett iroda­
lomért és zsurnalisztikáért, vallásért és vallásban az 
izraelitaságért, hogy indíttatva érezem magamat annak 
kijelentésére, hogy én pártfogolni akarom önt kegyel­
mes uram .

A miniszter meghatottan hajolt le a derék fér­
fiúhoz :

— Csak hagyja, — felelte a kis szerkesztő — 
csak hagyja, szívesen teszem. És ezennel felszólítom: 
közölje velem óhajtását és én teljesíteni fogom . . .

Zichy János gróf egy perczig gondolkozott.
— Mit kívánjak öntől, tisztelt doktor úr . , .
— Mindent, ami arotácziós lap hatalmában áll,

rendelkezésére bocsátók — felelt a szerkesztő lelke­
sedéssel. íw ljs  Ifc'

— All right, — végezte Zichy János gróf. a 
miniszter. Várjon egy kicsit.

Leült az íróasztalához, egy sort írt egy darab 
papirosra és átadta a szerkesztőnek:

— Arra kérem, hogy becses lapjában, a Pesti 
Hírlapban, a szerkesztői üzenetek közt hetenként két­
szer tegye közé ezt a pár szót. Isten önnel.

— Igenis, szolgálatára.
És rohant a szerkesztő a papirossal a szerkesztő­

ségbe.
A papirosra ez volt írva:
Kiváncsi előfizető. Zichy János gróf vallás- és 

közoktatásügyi miniszter nem zsidó.
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V égzetes finish a Szent István-díjban.

Az adósság-m egváltás.
Ö Felsége, 80-ik születésnapja alkalmából, ke­

resve sem találhatott volna különb ajándékot kedvelt 
hadserege számára, mint a tiszti adósságokat végle­
gesen rendező hadseregi külön bankot. S a Justh- 
párti fene-legények is csak örömmel üdvözölhetik ezt 
a bank-elkülönitő törekvést, ámbár hajdani majoritá- 
sos lázálmaikban talán szűkebb családi körben sze­
rették volna megtenni az első lépést ezen, hazánkra 
s a kiskun államadósságokra nézve oly üdvös 
irányban.

Ámbár, mint hírlik, felsőbb és élemedettebb 
katonai körökben is hallható itt-ott a hibáztatásnak 
hortyogással vegyes moraja. Mert hát, így vélekednek, 
a hadsereg tekintélyét alászállitja ezen csődügyekben 
szokásos, generális fölszámolás.

Hát szó ami szó: az eddigi állapot bizonyára 
hozzájárult a tisztikar tekintélyének és harczképessé- 
gének emeléséhez. Az ifjú, tapasztalatlan hadnagyok 
kisded pénzügyi manőverekkel szerezték meg a szük­
séges stratégiai ismereteket; s bizony, még a kopa­
szodó legények is nem egyszer vívtak elkeseredett 
csatákat Moloch apánk pénzes-zsák-bástyái mögé hú­
zódó izmaelita fegyveresekkel. Sőt az adósság-tengeren 
való örökös lavirozás, majd a fenyegető vészek elől 
egy előnyös házasság kikötőjébe történt behajózás, 
kapcsolatban az állandó adósságban fulladozással: 
még némi tengerészeti ismereteket is nyújtottak de­
rék szárazföldi hadfiainknak. S most egyszerre, egy 
csapással ,kinn vannak a vízből”.

De talán csak jó lesz így is. S hogy a kecske 
is jól lakjon, s a tekintély is megmaradjon, volna egy 
közbevető indítványunk:

Tekintettel az általános , mondassák
ki legfelsőbb napiparancsban, hogy — a Messiás- 
várásnak, legalább is k. u. k. tisztre nézve, semmi 
értelme sem lévén — a tisztikar összes Mózesvallású 
elemei, ideértve elsősorban az utász-ezredek tisztjeit, 
záros határidőn belül tartoznak a keresztséget fölvenni, 
mely eredendő bűneikkel együtt adósságaikat is le- 
mosandja róluk. Másképen nem cselekedvén.

így' lesz vitéz hadseregünkben tényleg: egy 
akol és egy pásztor!

Grófok becsftletbirósága. 
Terhelő vallom ások Erősdy ellen.

Mit vallott a vadorzó, az őz?

I.
A vád lott k ihallgatása .

—  Hogy hívják ?
— Erösdynek.
— H m , . .  Mi a predikátuma? Volt-e báró, 

gróf vagy herczeg a famíliájában ?
— Nem tudom.
---Lássa, ez baj. Ez egy úrnál lényeges. Mi a 

polgári foglalkozása?
— Főispán vagyok.
— Pénzért szolgálja a vármegyét?
— A Krisztus koporsóját se őrizték ingyen.

Ez nem úri tempó. És mit akar a vármegye
élén ?

— Dolgozni akarok.
— Parasztlogika. Leülhet.

II.
A tanuk vallom ásai.

— Mit tud a főispánról ?
Czirok Czinczár Illés vármegyei hajdú. Én

kérem alássan, sokszor beleselkedtem hozzá a kulcs­
lyukon, hát én szörnyűségeket láttam. Megöregedtem 
a vármegyénél, de még vármegyei úrtól ilyen disznó- 
ságot nem láttam.

— No csak bátran mondja el.
Kérem ássan, az Íróasztalnál ült és dolgozott. 

Magam szemeivel láttam, hogy még az ujja is tin­
tás volt.

— Elég csúnyaság. Mit tud még?
Egyszer a túlsó oldalról szalutáltam neki, de 

ni aga mban azt mondottam : Vigyen el a fene innét! 
A tőispán úr pedig fogadta és megemelte a kalapját.

— Szörnyűség! Másik tanú!
Czibula iuon. -—* Vadőr vagyok kérem alássan. 

Mar régen figyelem a főispán urat. Egyszer együtt 
vadorozkodtunk, azután idegen területen őzre lőtt a 
főispán úr.
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A nép lakom ája.

— Hihetetlen! Hallgassuk ki az őzet i s !
Az őz. —̂ Kezeiket csókolom.
— Igaz, hogy önt Erősdy főispán a hetvenes 

évek végén agyonlőtte?
Az őz. — Bizony igaz. Nyolcz árvám és négy 

özvegyem maradt. A főispán úr azután megevett a 
vadőr és vadorzó bácsival együtt.

— Elég! Másik tanú!
Kürtös Szilárd kéményseprő Budapestről. — Jól

emlékezem a főispán úrra. A Kőrúton ment a nyolcz- 
vanas évek végén. Én a létrával hozzáérteni, bepisz- 
koltam, de ő csak annyit mondott, hogy miért nem 
vigyáz, barátom? Másnap elküldtem hozzá a segé­
deimet. Ki is kotrották a lakása tűzhelyét, de elég­
tételt nem kaptak.

— Szép jellemvonás! Tovább! Mit tud ön 
Sáfrány Márton utczaöntöző?

Sáfrány Márton. — A hetvenes években le- 
spricczeltem a méltóságos urat Készakarva, sértő 
szándékkal tettem.

— Nos, és vett magán elégtételt ?
Sáfrány M. — Semmit se vett, hanem egy pofont 

adott. Nem híttanv ki párbajra, mert nem tartottam 
már akkor sem kvalifikált embernek.

— Foglaljon helyet köztünk a birói székben. 
Másik tanú!

Bunyácska Ágnes (illemhölgy Budapestről az 
Andrássy-útról.) Emlékezem a főispán úrra. Egyszer 
a H. osztályba ment, ami nekem is föltűnt.

— Aki II. osztályon utazik, az nem úr, az nem 
lehet a Park-Club tagja.

Bunyácska Ágnes. — Az igaz, hogy első osztályt 
fizetett.

— Az mindegy. Az â  fő, hol volt. Már pedig 
ezt le nem tagadhatja az Ön vallomásával szemben. 
Tovább!

Hangedli Mór pinczér. — A méltóságos úrról 
én csak annyit tudok, hogy egy alkalommal Potocky 
gróffal kártyázott, de nem1 nyert, 
r  * — Disznóság! Hát ez úri tempó?

Propeller-kapitány. — Én megfigyeltem egyszer 
a főispán urat és észrevettem, hogy a propellerről való 
kiszállás alkalmával a  jegyet személyenként adta át.

— Szörnyűség! A keze piszkos lett bizonyosan.

Kohn Mór. — Bevallom, hogy a méltóságos űr 
egyszer nekem köszönt.

— Hát úr az, aki a zsidónak köszön? Essék 
át a küszöbön!

Agrárius. — Tanú vagyok rá, hogy olyasmit 
hangoztatott, hogy le kell száUitani a hús árát!

— Olcsó húsnak híg a leve. Az nem lehet úr, 
aki olcsó húst kiván.

Hajduska Ignácz vármegyei tisztviselő. — Meg­
esküszöm rá, hogy többszőr ránk izent, hogy tessék 
földolgozni a restancziákat.

— Elég! Aki dolgozni akar, az nem űr, nem
lovag, ergo diszkvalifikált. Most már mehetünk haza. 
■ - . ■ ::..■ ■=....................— 11....... í+....

Oroszországból.
Bárczy István, szeretett polgármesterünket, autó- 

mobil-tanulmányútja folyamán föltartóztatták az orosz 
határon. Útlevelet kértek tőle. Nem volt. Majd épp a 
budapesti polgármesternek lesz útlevele! Hisz úgyis 
ő az atyaisten!

De hát az orosz határrendőrség nem így gondol­
kozik. Szépen megmagyarázták neki, hogy passzus 
nélkül nem mehet tovább, S mert még okvetetlen- 
kedett, udvariasan, gondosan betuszkolták a dutyiba.

Bizony, Budapest polgármestere dutyiba került. 
De meg is ijedett kissé! Szegény orosz zsidók jutottak 
az eszébe, kiket, nem is olyan régen, Budapest székes- 
főváros vett tolonczos hatalmába. Elfacsarodott szegény 
Bárczy szíve s így sóhajtott fel: Szegény Budapest, 
sose látsz többé! — Aztán elaludt.

Mi szépet álmodhatott, nem tudni. De mikor 
reggel fölébredt s magát végigtapogatván, tagjaiban 
semmi hiányosságot sem észlelt; mikor továbbá a zord 
finánczok végig egyforma udvariassággal tolonczolták 
be a vasútra: Budapest felé, — megkönnyebbülten 
így sóhajtott fel:

— Istenem, de jó, hogy nem a budapesti állam­
rendőrség kezeibe kerültem!
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Üdvös reform ok tervrajza.
M in d e n  v o n a lo n  N e m z e t i  B ír ó s á g o t !

Miután a Nemzeti Kaszinó-n&k közigazgatási 
ügyekben való bíráskodása Marosvásárhelytt nagy­
szerűen sikerült, valószínű és kívánatos is, hogy ez 
az új fajta bíráskodás a  k ö z ig a zg a tá s  többi á g a i­
ban  is meghonosittassék.

Lehetővé kell tenni azt, hogy például a válasz­
tói reformok összeállítását a Nemzeti Kaszinó e czélra 
kijelölt választott bírósága végezze. Ennek folyomá- 

nyaképen a k ú r ia i  b írá sk o d á s t  szintén a 
y f l  kaszinói legfelsőbb itélőszéknek kezébe adhat- 

y r  w l nók. Természetes, hogy ennek tagjai csak 
I kaszinói tagok lehetnek, lehetőleg grófok és

id I I  ezerh°hlasok.
[[ Hl A járásokban fellépő sert észvész, takony-

fii kór valamint más állatbetegségek folytán elren- 
delt zárlatok kimondása, valamint a marhajár- 

jy latok kiállítása szükségképen szintén ennek
V a bíróságnak hatáskörébe utaltassék. Czimeres

marhákról szóló járlatok grófi koronák rá- 
nyomatásával különböztetendők meg a közönséges vagy 
rideg marhákról szóló jártatoktól.

Az árvapénzek kezelése, rétosztás, valamint a 
tisztviselői kinevezések elvégzése e bíróság feladata 
lesz. Az alispán - jelöléseknél vétójogot gyakorol. A 
mindenkori főispánnal szemben pallosjog illeti.

A restaneziák elvégzését parasztokból fölcsepere­
dett diurnistakarra bízza. A paraszté a dolog!

És így tovább.
Ámde átveheti a bű n ü g yek b en  va ló  b irá s -  

k o d á s t  is ugyanannyi joggal és erővel, mint a köz- 
igazgatásnál megtette. így legközelebb a Haverda- 
Jánosi-Vojtha-ügyben zárt ajtók mögött tanuk kihall­
gatása nélkül is csupán becsületszóra tett fogadalmak 
alapján Ítéletet hozhat. Ezen Ítélet rögtön jogerőssé 
válik, mihelyt a bíróság elnöke, a legöregebb gróf, 
azt mondja:

— Rrrhhhendben van!
Valamint azt sem szabad tovább törni, hogy 

p o lg á r i, k e resk e d e lm i  és vá ltó p ö rö k b en  e 
bíróságon kívül más bíróság ítélkezzék. (Váltóaláirások 
bizonyításánál elég a kaszinói becsületszó.)

És ha már így van a dolog, kell, hogy a k a ­
to n a i b írá sk o d á s  is az ő kezükben legyen. Ha 
ez meglesz, akkor nyugodtan dolgozhatunk abban a 
reményben, hogy

a N em zeti K a s z in ó  és g r ó f ja in k  á lm a  
virraszt hazánk fölött.

Úgy legyen!
Lukács, koledáló  to tocska

Tiszturak öröme.
Szervusz, Kamerád! Hallottad az örömhírt? 
Hogyne? Ősszel kifizetik az összes adóssá-

Siessünk egy szövetkezetbe. Addig még csi­
gáinkat.

nálhat-unk!

ILxlex végén.

Nem járok mán drótoznyi, 
Kiegyezést fótoznyi, 
Elmúltak a bűjtök.
Itt van már a tót legíny, 
Államkassza de szeginy: 
Sag adómányt gyűjtök.
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István k irály  napja Budapesten,

Kék pipacsok és lilaszín tüsszentések.
Szemelvények modern költőink legeslegújabb dalaiból. 

Boszú-bugyborékok.
Verjék meg a főidet 
Vén nyavalyások.
Ronda az Élet:
Egyék meg mások.

Csapjon a szent Vasvész 
(Szülve az átkot a nagy Életlyukra) 
Mindannyiukra.

Keljenek a légben 
Recsegő Gondok:
Őrüljetek meg 
Renyhe bolondok.

Éljetek a piszkos Erőn.
Örüljetek: ma van a ti nagy Mátok,
Átok reátok.

Hornyolt a  lelkem.
Vasvilla-várak vigyorognak.
Ős látomások sírva morognak. 
Emberi állat, kéjcsahoiás:
Ne tudja más.

Ne tudja más, hogy felhőkön állok.
Ne tudja más, hogy ködőkben szállók. 
Ne tudja más, hogy meghaltam 
S fekély rajtam.

Csalódás a csatornában.
Hadd zúgjon a falka,
A szürke, a tarka.
Hadd rágja a lelkem,
Hadd igya a vérem.
Én most iszom kinos fehéren. 
Folyjatok, folyjatok szennyvizek.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK
Mokra. Igaza van! 

Ma már a feudális vár­
uraknak sincsen pallos­
joguk. Akit ők holttá 
nyilvánítanak: az még 
nagyon sokáig élhet to­
vább vígan és tisztes­
ségben, ha nem tagja 

is a Fark klubnak. — Figyelő. (Szekszárdi.) Nem olvastuk azt 
a jeles újságot, de elhisszük önnek, hogy sok benne a csoda­
bogár. — K. L. (M argitsziget.) Egy-kettőt besegítünk a nap­
tárba. — S. L. (Budapest.) Nincs rosszul megírva, de a téma 
már nagyon elcsépelt. — nZsid.tt A házibarátos családi jelenet 
nem nekünk való. ®  Ch. A telefonkönyvben csakugyan 
van ilyen nevű előfizető: „Első osztrák betörés elleni biztosító 
társaság.- Olykor-olykor nem is lenne rossz üzlet, biztosítást 
kötni az osztrák betörés ellen ! — Horog. Hol késik a naptárba 
szánt rajzokkal? Kérjük a czimét. — K. J. Az agrárius vicz- 
czelödés csípős, de kissé, hogy is mondjuk? . .. istállószagú. — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő L1PCSEY ADAM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem iánké iapkíadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal; Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 
Telefon szám: SzerkesztőséQ: 9 0 —43. Kiadóhivatal: 37—37.
Előfizetési ár: Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára: S6 fillér.
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APRIKAS
KOTÁNYI

azt ajánlja az István király 
napjára felrándnlt idegeneknek, 
hogy a lóversenyek negatív 
eredményéből megmaradt pén­
zecskéjük romjait ne pocsékol­
ják el haszontalanságokra, ha­
nem vegyenek rajta valódi 
szegedi rózsapaprikát, 
amely kapható Budapesten a 
főüzletben, Teréz-körút 7, a 
Kecskeméti-ntczai fióküzletben 
és Szegeden a Kárász-utczában.

— Asszony, te sírsz az esküvőnk napjának ötödik* év- 
fordulóján ?

— Hogy ne sírnék, mikor eszembe jut. hogy a meny­
asszonyi ruhámat akkor egy terézvárosi szabónővel varrattam, 
holott most olvasom a legszebb kész menyasszonyi ruhák 
kaphatók Holzer-nél a Kossuth Lajos-utczában.

bármely faj­
ból csapán ki­

válogatott, 
•ftép aiegbíx- 

Cftállit, 
mulatság, 

én sportcxélokra » 
legjobb birft szakin tÓMt 
Hundepark „Fuch»-, Prag- 
Kiamovka 8. 34

Képe* árjegyzék praktika* tanárukkal a kutyák nevelése éa 
tenyésztései körül 1 K-órt kapható.

„Nagyszállodájában” és „T herm ar’«száüodájá-
ban szoba teljes ellátással naponként 10 koronától 

feljebb. Minden szoba kilátással a Dunára. Kénes iszapfürdők 
és iszapborogatások. Fürdöismertetést díjmentesen küld

Szt.-Lukácsfiirdö részv.-társ.

Reggelizés előtt fél pohár

S c k iiiÉ ir t
moroajo*oknak a* székw oru- 
láaban szenvedőknek. 8

Igm ánd i
Ha fáj a feje h a s z n á ljo n  a 2 .«IS Beretvás-pastillát
mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást e l mu l a s z t j a .  - Ára K 1.20. — Kapható minden gyógyszertárban. 
Készíti BERETVÁS TAMÁS gyógyszerész Kispesten. Orvosok által ajánlva. Három doboznál ingy. postai szállítás.
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Képrejtvény.

Jutalma: a BUKSSZEM JANKÓ 19xO-re szóló 
naptárának egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2227. 
(33.) számában közölt képrejtvény megfejtése:

A garász .
A 238 megfejtő közül elsőnek sorsoltatok k i: 

Virág Bertalan, Fiume, aki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja magát, az 1910-re szóló nap­
tárunk egy példányát átveheti.

Ralin.
—  Patkány-és egérirtó baczillus „Ratin'* 

(mezei egér, hörcsög és ürgéknél is) fer­
tőző betegséget plántál az illető állatfaj 
között és teljesen kipusztitja.

—  Am . kir. állami bakteriológiai intézet 
véleménye szerint Ratin más állatra avagy 
emberre ártalmatlan.

—  Prospektust ingyen küld „Ratin** 
Bakteriológiai Laboratórium vezérképviselő­
sége Budapest, Rottenbiller-utcza 30.

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarék- 

pénztári részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre 9 . — K Olasz v. + sorsjegyre 4 0  K
Jószív sorsjegyre 9 . — K Osztrák V. f  „ 4 2  K
Bazilika 2 0 .  -  K Hasai 1 0 0  K
Magyar v.+ „ 2 3 . -  K Konv. Jelzálog „ 1 20  K

A  kölcsön apró részletekben törleszthet^. — Ha sorsjegyed 
már zálogban vannak, úgy a letétjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a fönti összegre fölemeljük. — Késsletflsetésre 
vásárolt, d i még ki nem Űzetett sorsjegyeket kiváltónk és 
rájuk fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegy számokat a zálog­
jegyre rávezetjük. — Ölesé kamat és azonnali elintézés.

BEI FÉLD BANKHÁZ íflCJSPWTJ;

MARTY COGHAC
Hatása kitűnő utazás vagy lakhelyváltozásoknál, v

Katonák hadgyakorlaton, mérnökök vagy egyáltalán 
utazók változó ivóvizük káros határát - gyomor- és bél- 
hurut, — meggátolják, ha ivóvizükbe egy pár csöpp 
cognacot öntenek.

365 b e te g sé g  az emberben.
Hány ember van, aki évekig betegnek képzeli magát, aki állandóan gyengél­

kedik és akinek mindennap más a betegsége. Ma a fejük fáj, holnap nincs étvágyuk, 
holnapután álmatlanságról panaszkodnak stb.; szóval az ilyen ember sohse tudja, hogy 
mi a baja. Se nem beteg, nem is egészséges. Teher Önmagának és a környezetének. 
Ez az állapot legtöbb esetben az idegesség következménye, amely betegséget 
manapság még nagyon gyakran nem vesznek komolyan és amely súlyos, gyakran 
gyógyitbatlan idegbajokra vezethet. A laikus ember nem gondol arra, hogy az ilyen 
látszólag csekély jelentőségű bajok csak előhírnökei súlyos betegségeknek, de 
minden orvos tudja, hogy az idegbetegség a legkülönbözőbb formákban jelentkezik.

Fejfájás, szaggatás a tagokban, rángatódzás, hátfájás, látóidegfájdalmak, fáj 
dalinak a torokban, a tagokban és Ízületükben, szemkáprázás, vértódulás, szívdobogás, 
álmatlanság, túlélénk és nehéz álmok, szívszorulás, szédülés, félelemérzetek, túl­
érzékenység, izgékonyság, különösen a reggeli felkelés után, nyugtalanság, szeszélyes­
ség, az emlékezőtehetség elgyengülése, sárg bőrfoltok, túihangos dobogás az 
erekben, görcsök (nevető-, siró-, ásitógörcs), zsibbadási érzetek, kezek és lábak 
reszketése izgalmak esetén, karikák a szem alatt, fülzúgás, rendellenes ingerek, 
undorérzetek, impotenczia, ijedezés, iszákossági és egyéb kicsapongási hajlam és 
több kevésbé észrevehető jelenség együttesen vagy egyenként szokott fellépni és 
biztos jelei anak, hogy az idegek meg vannak támadva.

Az idegrendszer legfontosabb része az agyvelő és annak folytatása, a gerincz- 
velö. Ezekből indulnak ki az egyes idegszálak, melyek az egész testet behálózzák.

Az idegbetegség tehát a legtöbb esetben az agy, illetve a gerinczvelő beteg­
sége. A súlyosabb idegbetegségek, ha az agyban fészkelnek, elmezavart vagy gyógyít­
hatatlan elmebetegséget, ha pedig a gerinczvelőben fészkelnek, súlyos bénulásokat 
okoznak s rövid időn belül végzetessé válnak

Minden munka, melyet végzünk, anyag elhasználásával jár. A gőzmozdonynak, 
hogy munkát végezhessen, szénre van szüksége. Az izmok munkája tojásfehérjét 
használ el, az idegek, respektive az agynak munkája foszfort. Természetesen nem 
azon mérges formájában, mint ahogyan a gyufán találjuk, hanem szervesen lekötött 
formájában, mint leczitint.

Sikerült ezt a n e m e s  és n a g y o n  d r á g a  idegtápanyagot, a leczitint, 
nagyobb mennyiségben tisztán előállítani. Dr. Erhard Arthur K. f. b. t. Berlin 35. 
Postafiók E. 57. „Visnervin" név alatt (törv. védve) tiszta leczitin felhasználásával 
előállított idegtápszert hoz forgalomba. Ez a preparátum nem azonos a nagyhangú 
hirdetésekkel, feldicséretekkel, amelyek elenyésző mennyiségű többé-kevésbé kétes 
származású műanyagot tartalmaznak és azonkívül sokkal drágábbak is. A Visnervin 
nagy százalékú friss tyúktojásokból előállított, tiszta leczitint tartalmaz és államilag 
képesített, hites, nyilvános törvényszéki vegyészek és szakértők szigorú vegyelem- 
zését állotta ki. Mindeme urak kitűnő szakértői véleményt állítottak ki róla. A 
„Visnervin0 nem t i t k o s  s ze r ,  minden brosúrában található a szakértők és 
törvényszéki vegyészek róla való szakvéleménye.

Elegendő, ha a fenti czímre egy levelezőlapot ir, melyben ingyen próba 
elküldését kéri, azt azonnal megkapja és kap a z o n k í v ü l  u g y a n c s a k  i n g y e n  
e g y  é r d e k e s  k ö n y v e t  is, me l y  az i d e g r e n d s z e r n e k ,  a k ü l ö n ­
b ö z ő  i d e g b e t e g s é g e k n e k  és  a g y ó g y u l á s  l e h e t ő s é g é n e k  
r é s z l e t e s  és k ö n n y e n  é r t h e t ő  l e í r á s á t  t a r t a l m a z z a

A ezégnek ilyen irányú munkálkodása már sok áldást hozott, amit legjobban 
bizonyítanak a számtalan, a ezéghez küldött hálairatok.

Ezek közül jellemző az alábbi két levél:
Megviselt idegrendszeremre, miután orvosaim által rendelt gyógyszereknek 

semmi hatását nem éreztem, ezelőtt pár héttel rendeltem próbára az Ön által aján­
lott idegességelleni „Visnervin“ bői 3 dobozzal és mondhatom, hogy annak elhasz­
nálása után idegeim annyira megerősödtek, hogy mig azelőtt nem voltam képes egy 
rövid táviratot lekopogni, mivel kezem reszketett az idegességtől és nem tudtam 
kitartóan határozott jeleket kopogni, most egész nap vígan és gyorsan bármily 
hosszú és sok legyen is az, kifogástalanul bonyolítom le, ezt azonban csakis az Ön 
által készített áldásos hatású „ Visnervin “ nek köszönhetem és érte Önre a jó Isten 
áldását kérem. E gyógyszert minden ideges embernek bátran ajánlom már kitűnő 
izénél és fokozott biztos idegerősito hatásánál fogva is.

S z a t m á r y  Ká l má n ,  m. kir. postamester 
Drenkován, 1910. május 14.

Szívből jövő köszönetemet fejezem ki hires Visnervinjeért Kitűnő szolgála­
tokat tett nekem, amennyiben megszabadított a bajomtól. Bágyadtnak és betegnek 
éreztem magamat, anélkül, hogy meg tudtam volna mondani, hogy mi a bajom. És 
most, a Visnervin használata után ismét jól érzem magamat; a munkakedvem meg­
jött és egészségesen alszom. Kérem, küldjön újból 3 dobozzal. Alkalomadtán bará­
taimnak és ismerőseimnek a legmelegebben fogom ajánlani.

M a k u s z o v i t s  Mi n a, Budapest, 1910, jun. 1.
Ausztria, Magyarország, Németország, Oroszország, Anglia számos orvosai 

meggyőződtek a leczitinnek az idegekkel kapcsolatos betegségeknél való kiváló 
hatásáról és többek között Dr, Lapponi tanár, XIIÍ. Leó pápa őszentsége háziorvosa, 
a gyógyszer feltalálójához lelkes elismerő levelet intézett, melyhez arczképét is 
mellékelte.

Mindenkinek, aki magán az idegbetegség valamely megnyilvánulását észleli, 
ajánlható, hogy Dr. Erhard Arthur K. f. b. t. Berlin, W. 35, postafiók E. 57., 
V i s n e r v i n j é v e l  k í s é r l e t e t  t e g y e n ,  m e r t  az a s ze r ,  me l y  e z r e k ­
n e k  s e g í t e t t ,  megérdemli, hogy megpróbálják, különösen akkor, ha a kísérlet 
nem kerül többe, mint egy levelezőlap árába.



Élethű

Érdekes újdonságok eredeti felvételek­
ben. Egyes- és csoportképek mindenféle 
zsánerben, remek modellekkel. A világ 
legszebb és legnagyobb kollekcziója. 
Képes árjegyzék és két próbakabinetkép 

Sfc K o r o n a .
Gazdag próbaküldemény

ÍO  K o r o n a .

Dob rovat z István
műintézete, ,

POZSONY, 48/d. — ^

di frznozia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. BergueranlUs le*hire- 
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetik 524

Budapest, VII. kerület,

Tudományos Zsebkönyvtár 
90—91. szám.

Irta : Dr. Ottó J.
A torn ázáson kívül minden 
testedző sportról és játékról 
rövid, de alapos tájékozást 
nyújt. A testgyakorlást ked­
velő ifjúságon kívül jó szol­
gálatot tehet a tom&tanár- 

ságra készülőknek is. 
A ra 1 k o ro n a  £0 tUIér.

i T r C  t e r m é s z e t e s  
■  ■ á s v á n y v íz
K a p h a t ó  m in d e n ü t t .

Levél hazulról.

Kedves fiam!
Tudatom veled, hogy idehaza hál’ istennek nincs 

semmi baj, egészségesek vagyunk mindnyájan, csak 
éppen, hogy a Julisnak a kézit elszakította a masina, a 
Kiska is megdöglött a múlt héten, a borjut elvitték adóba, 
a feleséged összeállt a Kerekesék Pistájával . . .

MUSCHONG-BUZIÁSFÜROÖ

i UZjÁS! PH
••

0NJlYÁsvÁJid 
1A  v í z ']

BAKTÉRIUM MENTES
Ü D I T - G Y Ó G Y I T .
Budapesti főraktár: VI., Eötvös-u. 44. Telefon 16— 3S

Magyarázd meg nekem barátom

♦  a természetnek ezt a csodáját: nyár derekán 
vagyunk, pompás idő van és én úgy meg vagyok 
hülve, mint a legkeményebb teli időben. Mit

♦  tegyek ? — Nagyon egyszerű; a nyári hurut 
nem ritkaság, aki megkapja, vegyen egyszerűen 
egy doboz valódi Fay-féle szódeni ásványpasz- 

A  tilfát és azzal elkergeti a bajt. Fay valódi 
pirulái biztosan és kellemesen hatnak, fölös- 
legessé teszik az izzasztó-kúrát és egyéb kényel- 

”  metienségeket, amellett nagyon olcsó i s : egy 
doboz csak 1 kor. 25 fillérbe kerül s minden 
gyógyszertárban és drogériában és ásványvíz- 

kereskedésben kapható.
Főképviselet Magyarország és Ausztria részére: W. Th. 
Guntzert, cs. és kár. udv. szállító, Wien, IV/1. Grosse 

Neugasse 17.

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank
rendkívüli közgyűlésére,

mely 1910« évi augusztus hó 24-én délután 4 órakor a bank helyiségeiben (V., Fürdő-utcza 2) 
fog megtartatni. T Á R G Y A K :

1. Az igazgatóság előterjesztése a részvénytőke felemelése iránt.
2. Az előbbi javaslat elfogadása esetére az alapszabályok 5. §-ának megfelelő módosítása.

Az alapszabályok 19., 20. és 21. §-ai értelmében minden részvényes, kinek részvényei három hónappal a köz­
gyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésen résztvenni, vagy magát meghatalmazott 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesithetése czéljából a részvények szelvényekkel együtt az alapszabályok 13. §-a értelmében 
1910. évi augusxtus Kló 21-ig bezárólag az alant felsorolt helyeken teendők le :
Budapesten: a bank értékpapirpénztáránál, Pozsonyban:
Brassóban: a bank fiókjánál, Sopronban:
Debreczenben: az Alföldi takarékpénztárnál, Szegeden:
Eszéken: a bank fiókjánál, Temesvárott:
Kassán : a Kassai jelzálogbanknál,
Kolozsvárott: az Erdélyi bank és takarékp. r.-t.-nál, Újpesten:
Miskolczon: a Borsod-miskolczi hitelbanknál, Újvidéken:
Nagykanizsán: a bank fiókjánál,

Budapesten, 1910. évi augusztus hó 9-én.
* (Utánnyomás nem dijaztatik.)

a Pozsonyi általános takarékp. r.-t.-nál, 
a bank fiókjánál, 
a May R. Miksa czégnél, 
a Délmagyarországi kereskedelmi és 

gazdasági bank r.-t.-nál, 
a bank fiókjánál, 
a bank fiókjánál.

Az igazgatóság.



1 8  H Ú Z Á S
van évenként a következd 6 darab eredeti saeajegyeg i

darab K o n v e r t á l t  J e l z á l o  g-sorsjegyre  
,, Pesti Ha?ai Takarékpénztár ,,
,, Magyar vörös-kereszt „
„  B a z i l ik a
„ Jósziv ,,
,, Erzsébet-azanatórium „

L E G K Ö Z E L E B B I  H O Z Á S O K :

Augusztus 25.: a Jelzálog-sorsjegyre fönyerem. 500,000 K 
Szeptemb. I.: a Magyar vörös-kereszt és Bazilika-sorsjegyre

ÉVI NYEREMÉNY:

Gúzs Gergely levelet ír.

KOftQN«,

Fönti 6 drb sorsjegy 48 havi II koronás részletfizetésre kapható. Az 
első II koronának lefizetése vagy utalványon való beküldése ellenében 
megküldöm azonnali Játékjoggal a számokat tartalmazó részletiveket, 
melyek alapján a? összes nyeremények a vevőt illetil|. Húzás 
után sorsolási lapot küldök. A törlesztések befejezésével a vevő kézhez 
kapja az eredeti sorsjegyeket, melyekre még 30—68 évig játszik, mely idő 
alatt minden sorsjegy nyer. Résxietíveket utánvéttel nem Jrilldök.

BU DA PEST , Károly-kqrút I. —  ALAPÍTVA 1874.
Pénzkölcsön sorsjegyekre. — Tőzsdei megbízások elintézése. — Osztálysorsjegyi-foelárúsitó.

Foly tonégő-k ályhák
esése, éf kir. kiz. szabadalmazott szerkezettel, 
egyedüli kályhák, melyek p a d ló m e le g sé g e t  
sugároznak, miál táj az nlsg légréteg éppen olyan 

meleg, mint a felső.
F n l v t n i l . Á i W Í  ? A *öz begyújtás*- J  117II vwjvJ • után hetekig megtart­
ható. Ezáltal e g y en le te s  m e le g sé g  és ór iá si 

fü tó a n v ü g m eg ta k a r itá s  érhető el. 
A r4«|ryféket in gyen  és b é r ia e n tv e  k U h l :

KRÉNJ.
SZÉKESFEH ÉRVÁR .

Cs* és kir. kizár. szab. Iblytouégo-kályhák 
és tűzhelyek gyára.

Kedves fijam, tudatlak, hogy itthpp az ártány mög- 
döglött, de a Virág telién kétfejű bomyút ellett, el is 
adtuk dupla áron egy komédiásnak, tehát az árábul 
küldök neked Pestre, hogy jói mulass és ne feledkezz 
meg éldös szülő anyádrul. se pedig az Véra húgodrul, 
akiknek vegyél egy kjs selymet és pántlikát meg csipkét 
Elsner Oszkár úrnál a Párisi-ntczában.

Sok jó egészséget kíván szülő apád
G úzs G ergej.

Szép, teli testalkat, csodaszép kebel 
elérhető Bvisteria“ nevű keleti 
erőporunk által. Törv. védve. Ki­
tüntetve arany éremmel: Pária 1900, 
Hamburg 1901, Berlin 1903. Hat- 
nyolez hét alatt 15 kg súlygyara­
podás ; ártalmatlanságáért kezes­
séget vállalunk. Szigorúan valódi ; 
nem szédelgés. Számos hálanyilai- 
hozat. Doboz ára (használati uta­
sítással) 2 K 7 5 f  postadíj nélkül. 
BostfUtalvinyop előre bek öld ve, 
vagy utánvéttel. Közegészségé intézet 
D. Frariz Steiner é  Co, Berlin 43, 
Kán iggraizgcslTasse üti. Magyar- 
országon kapható : 2'árok József 
gyógyszertárában, Budapest, VJ., 

Király-uteza 12.

£  36 éve a kerékpárvilágot araló 
iéÜ angol H e l i c a l  P r e m ie r  

C h a m p io n  kerékpá­
rokat « { A  harangcsapágygyal és sza­
badonfutóval 3 évj jótállással, minden 

I árfelemelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon hav| 12 és 15 koronás^'-

r é s z e k e t  az
és belső gum m ik,____ ,__, r _____ , ___ _

forgalmuk következtében
n a g y b a n i  e r e d e t i  g y á r i  Arisaim S5-----

szállítunk vidékre is bárhová.
k e r é k p á r *

m, n a g y k e r e s k e d ő k
J ó z s e f - k ő r á t  4 1 , s zá m .  

Fióküzlet : Baross-tér  4 . f iú m  és Z sigm ond-utcza 9 . száza.
D i « zá  r j e g  J * é l ű n k  10Q0 képpel kerékpár és alkatrészekről 

ingyen és bérmentve. &5

L á n g  J a k a b  é s  f ia

£  tavaszi öltönyök, felöltők, amock ing-öltönyök
dús választékban, minden a legjobb álla- I f  F n v e A k A # . # á n  1 9  Á c
pótban, mérsékelt árban kaphatók: ™ aj t P Z S B P B I " I C P  ■“  W S 9

Iső emelet Ugyanitt igen Unom szalon- és frakk-öltönyök köl­
csön adatnak. Keveset viselt ruhák a legmagasabb árban vétetnek.



Kérjen árjegyzéket!

Am
i jó, az olcsó!!




